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Vēstule Titam   3  Vēstule Titam        3. Nodaļa   
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 1. ܗܘܰܝܬ imperat. esi; ܡܰܥܗ̱ܶܕ af. part. 

ܢܳܐ ;atcerēties; af. atgādināt ܥܗ̱ܰܕ
ܳ
 ܫܰܠܺܝܛ

valdnieks; ܝܕܳܐ
ܺ

 ;gatavs; sagatavots ܥܬ

 2. ܓܰܕܶܦ pa. zaimot;   ܠܴܐ ܘܥܰܠ̱ ܐܢܳܫ 

 ;un lai nevienu viņi nezaimo ܢܓܰܕܦܘܽܢ

ܫ
ܰ
 kauties; cīnīties; etpa. kauties ar ܟܬ

kulakiem; cīkstēties; ܡܰܟܺܝܟܳܐ maigs; 

lēnprātīgs;  ܐ   ܒܰܣܺܝܡܘܽܬܐ

laipnība; jaukums;  3. ܩܕܺܝܡ  ܡܶܢ 

pirmāk; agrāk; ܚܢܰܢ ܕܠܴܐ ܪܶܥܝܳܢܳܐ ܗ̱ܘܰܝܢ mēs 

bijām nesaprātīgi, burt. tas, kas nav 

saprāts; ܦܝܳܣܳܐ ,ܦܝܳܣ m. quasi , 

paklausība; ܛܥܳܐ  maldīties; 

ܐ ܓܺܝܓܳܬܐ  ܡܫܰܚܠ ܦܳܐ  ;kāre; kaisle ܪ

dažāds; atšķirīgs; ܐ  ;ļaundarība ܒܺܝܫܘܽܬܐ

Titus 3:1  PHA    להֻון   ̅הֵדוַהוַיתּ מַע  

נֵשתַּמעֻון   וַלשַלִיטָנֵא    דַלרִשֵא  

 ̅ד̅ל עבָ ̅ין לכֻ ̅ידִ ̅נֵהוֻון עתִ ̅ן וַדו ̅ ונֵשתַּעבּדֻ 

 ֖  ̅טָב

ן ולָא נֵהוֻון  ו ̅ דפֻ ̅נָש לָא נגַ ועַל א    2

למֵדֵם  ̅כֻ ̅ן וַב י ̅ אֵלָא נֵהוֻון מַכִיכִ  כַתּשִין  ̅מֵת

 כֻלהֻון בּנַינָשָא    ̅הֻון לוָת ̅נחַוֻון בַּסִימֻות 

ן  וַי  ים דלָא רֵעיָנָא ה  ̅חנַן גֵיר מֵן קדִ  ̅אָף  3

וַין  ין ה  ̅ן וַמשַעבּדִ וַי  ן ה  וטָעֵי   לָא פּיָסָא  ̅וַד

א  ̅ישֻותָ ̅בִ ̅וַב א   תָ̅ ̅משַחלפָ  א  תָ̅ ̅יגָ ̅לַארגִ 

ן  וַי  ן וַסנִיאיִן ה  וַי  ין ה  ̅הַפּכִ ̅חסָמָא מֵת ̅ובַ 

 וַין  סָנֵין ה   ̅לחַד  ̅חַד  ̅אָף

ה  ̅בַּסִימֻותֵ  ̅גַליַת ̅דֵין אֵת ̅כַד   4

 ה דַאלָהָא מַחיָנַן  ̅וַמרַחמָנֻותֵ 

אֵלָא   ן ̅ ד̅א דַעבַ ̅דזַדִיקֻותָ  א  דֵ̅ ̅לָא בַּעבָ   5

א  ̅א דמַולָדָ ̅אַחיַן בַּסחָתָ  דִילֵה   י  בּרַחמַוה  

 שָא  ̅א דרֻוחָא דקֻוד ̅חֻודָתָ ̅וַב  דמֵן דרִיש  
  

Titus 3:1  DLZ    ּיִהְיו הַזְכֵר אֹתָם שֶׁ

נִכְנָעִים וְשמְֹעִים לַשָרִים וְלַשִלְטוֹנִים  

ה טוֹב׃   וּנְכוֹנִים לְכָל־מַעֲשֶׁ

וּלְבִלְתִּי דַבֵּר רָע עַל כָל־אָדָם   2

כַף זְכוּת  וְלַחֲדלֹ מֵרִיב וְלָדִין לְ 

 וּלְהִתְנַהֵג בָּעֲנָוָה לִפְנֵי כָל־אָדָם׃

כִי גַם־אֲנַחְנוּ הָיִינוּ מִלְפָנִים חַסְרֵי    3

דַעַת וְסוֹרֲרִים וְתוֹעִים וַעֲבָדִים  

לְתַאֲוֹת וְלִתְשוּקוֹת שנֹוֹת 

וּמִתְהַלְכִים בְּרִשְעָה וְקִנְאָה  

ת־אָחִיו׃   וּשְנוּאִים וְשנְֹאִים אִיש אֶׁ

ר נִגְלָה נֹעַם אֱלֹהִים    4 אָמְנָם כַאֲשֶׁ

ת־הָאָדָם׃  מוֹשִיעֵנוּ וְאַהֲבָתוֹ אֶׁ

ר    5 לאֹ בִגְלַל מַעֲשֵי הַצְדָקָה אֲשֶׁ

עָשִינוּ הוֹשִיעַ אֹתָנוּ כִי אִם־בְּחַסְדוֹ  

עַל־יְדֵי טְבִילַת הַלִידָה הַחֲדָשָה  

ש׃   וְחִדוּש רוּחַ הַקדֶֹׁ
  



noziegums; ܚܣܳܡܳܐ skaudība;  ܗܦܰܟ 

griezties; vērsties; etpa. būt satiksmē 

(ar); pavadīt laiku (ar); ܐ  , ܣܢܻܝܳܐ  ܣܢܻܝܐܬܐ

nīsts; pretīgs; naidpilns  ;  ܣܢܳܐ 

nīst;  4.  ܺܐܒܰܣ ܝܡܘܽܬܐ  dievišķa īpašība: 

labvēlīgums; ܐ  ;iejūtība ܡܪܰܚܡܳܢܘܽܬܐ

žēlsirdība;  5. ܕܺܝܠܶܗ  no ܒܪܰܚܡܰܘܗ̱ܝ 

viņa žēlastības; ܐܚܱܝܰܢ af. perf. suff. 1.pl. 

ܐ  ;af. atdzīvināt ܚܝܳܐ  ;mazgāšana ܣܚܳܬܐ

šķīstīšana; ܕܳܐ  ;piedzimšana ܡܰܘܠ ܳ

ܕܪܺܝܫ ܕܡܶܢ  ܕܳܐ     ܡܰܘܠ ܳ

atdzimšana; jauna piedzimšana; ܐ  ܚܘܽܕܳܬܐ

atjaunošana;   

  
 
 
 (Tit. 3:1-1:1 PHA) 

  
 
 

 (Tit. 3:1-15 DLZ) 

ܪܳܐܝܺܬ ܒܝܰܕ ܗܳܝ ܕܶܐܫܰ  6
ܺ

ܕ ܥܠܰܝܢ ܥܰܬ
ܐ  7ܫܽܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ ܡܰܚܝܳܢܰܢ.  ܝܶ 

ܳ
ܝܒܽܘܬ

ܰ
ܕܰܒܛ

ܐ ܒܣܰܒܪܳܐ ܒܚܰܝܶܐ 
ܶ
ܕܰܩ ܘܢܗܶܘܶܐ ܝܳܪܬ ܢܙܶܕܰ

ܐ   8ܠܥܳܠܰܡ. ܕܰ 
ܳ

ܡܗܰܝܡܢܳܐ ܗ̱ܝ ܡܶܠܬ
 
ܰ
ܢܬ̱ ܗܘܰܝܬ ܡܫܰܪܰܪ  ܘܰܒܗܳܠܶܝܢ ܨܳܒܶܐ ܐܢ̱ܳܐ ܕܳܐܦ ܐ

ܠ ܬܠܗܽܘܢ ܕܢܶ 
ܶ
ܠܗܽܘܢ ܠܡܶܦܠܰܚ  ܒܛ

ܝܠܶܝܢ ܕܗܰܝܡܶܢܘ ܒܰܐܠܳܗܳܐ  
ܰ
ܒܶܐ ܐ

ܳ
ܥܒܳܕܶܐ ܛ

 6.  ܗܰܝ relat. fem. ko;  ܐܷܫܰܕ izliet; 

ܝܪܳܐܝܺܬ 
ܺ

 .bagātīgi; pārpilnībā;  7 ܥܰܬ

ܐ  ܒܣܰܒܪܳܐ ܒܚܰܝܶܐ ܕܰܠ ܥܳܠܰܡ ;mantinieks ܝܳܪܬܐ

no mūžīgās dzīvības cerības  

  ;  8. ܡܗܰܝܡܢܳܐ 

שֻוע  יֵ   ̅בּיַד ̅עלַין עַתִּירָאיִת ̅הָי דֵאשַד  6

 משִיחָא מַחיָנַן  

  ונֵהוֵא יָרתֵּא   ה נֵזדַדַק  ̅בֻּותֵ טַי̅דַב   7

 דַלעָלַם ס  רָא בּחַיֵא  ̅בּסַב

  נָא  א א  ̅הָלֵין צָבֵ ̅וַב  א  ̅י מֵלתָ מהַימנָא ה    8

בּטֵל  ̅דנֵת  תּ הוַיתּ משַרַר להֻון  אַנ   ̅דָאף

ר  6 שָפַךְ עָלֵינוּ לְמַכְבִּיר עַל־יְדֵי אֲשֶׁ

 יֵשוּעַ הַמָשִיחַ מוֹשִיעֵנוּ׃ 

לְמַעַן נִצְדַק בְּחַסְדוֹ וְנִירַש לְפִי    7

ת־חַיֵי הָעוֹלָמִים׃  הַתִּקְוָה אֶׁ

תְּקַיֵם    8 ה אֲנִי שֶׁ ת הַדָבָר וְרצֶֹׁ אֱמֶׁ

ר יִשְקְדוּ  ה לְמַעַן אֲשֶׁ ת־אֵלֶׁ אֶׁ
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uzticams; subst. einuhs;  ܫܰܪ kļūt 

stipram; pa. ܫܰܪܰܪ Gr.  

  

 stiprināt; apstiprināt; 

ܢܬ̱ ܗܘܰܝܬ ܡܫܰܪܰܪ
ܰ
 es ܒܗܳܠܶܝܢ ܨܳܒܶܐ ܐܢ̱ܳܳ ܕܐ

gribu, lai par tām lietām tu runā 

stingri; ܠ ܠܗܘܽܢ
ܶ
 lai viņiem  ܕܢܶܬܒܛ

rūpētu; ܠ ܡܶܦܠܰܚ ܥܒܳܕܶܐ piekopt 

darbus; burt. likt priekšā darbus; aiz 

ܗܳܐ ܢܝܶܢ ;pieturzīme ܒܰܐܠ ܳ
ܶ
 attiecas ܗܳܠܶܝܢ ܐ

uz ܥܒܰܕܶܐ , lai arī nesaskan dzimtē;  

 lietderīgs; noderīgs; labumu ܡܰܘܬܪܳܢܳܳ 

dodošs;  9. ܐ
ܳ

 ; diskusija ܒܥܳܬ

ܐ ;muļķīgs ܣܰܟܠܐ   ;rēķins ܬܱܫܥܺܝܬܐ

skaitīšana; stāstīšana; ܐ  ;ģimene ܫܰܪܒܬܐ

cilts; ܐ ܐ ܕܫܰܪܒܳܬܐ  ; ܬܱܫܥܝܳܬܐ

  ܬܱܟܬܘܽܫܳܐ ;sacensība; strīds ܚܶܪܝܳܢܳܐ

cīņa; kauja; ܣܳܦܪܳܐ (kas attiecas uz 

likumu); likuma-; subst. jurists; 

אַילֵין דהַימֵנו   א   ̅טָבֵ  א  דֵ̅ ̅לַח עבָ ̅להֻון למֵפ 

  ומַותּרָן   ן ̅ טָבָ  הָלֵין אֵנֵין    בַּאלָהָא  

 נַינָשָא   ̅לַב 

 א  ̅ומֵן תַּשעיָתָ  א  ̅לתָ ̅א דֵין סַכ ̅מֵן בּעָתָ   9

  תֻּושֵא  ̅ומֵן תַּכ  ומֵן חֵריָנֵא    א   תָ̅ ̅דשַרבָ 

  רָן גֵיר לַיתּ בּהֵין  ̅יֻות  ל  אֵשתַּא   רֵא   ̅דסָפ

 אֵנֵין    וַסרִיקָן  

א ̅ר חדָ ̅מֵן בָּתַ  רָא הֵרֵסִיַוטָא  ̅מֵן גַב   10

 ל  אֵשתַּא   תּ לֵה  רתֵּין דמַרתֵּא אַנ  ̅ן ותַ ̅זבַ 

 

הַמַאֲמִינִים בֵּאלֹהִים לַעֲסקֹ 

בְּמַעֲשִים טוֹבִים כִי טוֹב לַעֲשוֹת  

ה וּמוֹעִיל לָאָדָם׃   כָאֵלֶׁ

אֲבָל תִּרְחַק מִן־הַשְאֵלוֹת    9

הַתְּפֵלוֹת וּמִלִמוּדֵי תוֹלָדוֹת וּמִמְדָנִים  

ן   וְרִיבוֹת בִּדְבַר הַחוּקִים כִי־אֵין בָּהֶׁ

ל הֵנָה׃  בֶׁ  מוֹעִיל וְהֶׁ

וְאִיש הַחוֹלֵק עַל־הָאֱמוּנָה אִם־   10

 הוּכַח פַּעַם וּשְתָּיִם שְטֵה מֵעָלָיו׃ 

 



ܫܬܱܐܠ̱
ܶ
 ;jautāt ܫܶܐܠ .etpa. imperat  ܐ

etpe. izvairīties; etpa. lietu izpētīt; 

(šeit ar ܡܶܢ )izvairīties;  ܳܳܝܘܽܬܪܳܢ peļņa, 

ieguvums; ܣܪܺܝܩܳܐ tukšs, Gr. ; 

 10. ܐ
ܳ
  ܗܶܪܶܣܺܝܘܽܛ

šķeltniecisks; ܡܰܪܬܷܐ af. part. )ܪܬܐ( af. 

ܪܬܻܝ 
ܰ
 ;pamācīt; brīdināt ܐ

ܘܰܗܘܰܝܬ ܝܳܕܰܥ ܕܡܳܢ ܕܗܳܟܰܢܳܐ ܗ̱ܘ  11
ܐ ܡ

ܶ
ܘ ܘܚܳܛ ܒ ܢܰܦܫܶܗ.  ܝܶ ܘܗܽܘ ܚܰ ܥܰܩܰܡ ܗ̱ܽ

ܘ ܕܪܶܬ ܡܳܐ ܕܫܰ  12
ܰ
ܡܳܐ ܐ

ܶ
ܪܛ

ܳ
ܟ ܠܳ

ܳ
ܠܶܘܳܬ

 
ܶ
ܘܟܺܝܩܳܘܣ ܢܬܶܒܛ

ܽ
ܐ  ܠܛ

ܶ
ܐܬ

ܺ
ܠ ܠܳܟ ܕܬ

ܡܳܢ ܓܶܝܪ  ܠܘܳܬ
ܰ
ܝ ܠܢܺܝܩܳܦܳܘܠܺܝܣ ܬ

ܐ.  ܣܳܡܶܬ ܒܪܶܥܝܳܢܝ ܕܰ 
ܶ
ܢܐܶ  ܥܰܠ ܙܺ  13ܐܣܬ

ܦܳ ܕܶܝܢ ܣܳܦܪܳܐ ܘܥܰ 
ܰ
  ܠܳܘܠ ܐ

ܶ
ܠܳܟ  ܠ ܢܬܶܒܛ

 ܢܚܶܣܰܪ  
ܳ

ܢܽܘܢ ܫܰܦܺܝܪ ܕܡܶܕܶܡ ܠܳ
ܶ
ܕܰܬܠܰܘܶܐ ܐ
ܝܠܶ  14ܠܗܽܘܢ. 

ܰ
ܦ ܐ

ܳ
ܢ  ܝܠܰ ܝܢ ܕܕܺ ܘܢܺܐܠܦܽܘܢ ܐ

ܢܽܘܢ ܕܢܶ 
ܶ
ܒܶܐ  ܢ ܦܳ ܗܘܽܘܐ

ܳ
ܠܚܺܝܢ ܥܒܳܕܶܐ ܛ

 ܦܺ ܒ
ܳ

 ܢܗܶܘܽܘܢ ܕܠܳ
ܳ

ܐ ܕܳܐܠܨܳܢ ܕܠܳ
ܳ
ܪܶܐܨܶܒܘܳܬ   15. ܐ

ܝܠܶܝܢ  ܫܳܐܠܺܝܢ ܒܰܫܠܳܡܳܟ ܟܽܠܗܽܘܢ 
ܰ
ܐ

ܢܽܘܢ ܫܰܐܠ ܒܰܫܠܳܡܳܐ ܕܟܽܠܗܽܘܢ  
ܶ
ܕܥܰܡܝ ܐ

ܝܠܶܝܢ ܕܪܳܚ
ܰ
ܐ ܐ

ܳ
ܐ  ܡܺܝܢ ܠܰܢ ܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬ

ܳ
ܝܒܽܘܬ

ܰ
ܛ

ܡܺܝܢ. ܥܰܡ ܟܽܠܗܽܘܢ 
ܰ
ܐ  

 11. ܥܩܰܡ pagriezties sānis; ܚܰܝܳܒܳܐ 

parādnieks; (kam kas jādara);  ܚܰܝܶܒ

ܡܰܐܐ .;  12 ܢܰܦܫܶܗ
ܶ
ܪܛ

ܰ
 ܐ

 Artemas; ܛܘܽܟܺܝܩܳܘܣ 

 Tihiks; ܠ ܠܳܟ ܕܬܻܐܬܷܐ
ܶ
 ܢܬܶܒܛ

burt. lai rūp tev, ka tu nāktu; steidzies 

nākt! ܢܺܝܩܳܦܳܘܠܺܝܣ  

Nikopole;  ܐܣܱܬܷܐ af. fut. 1. (ܣܬܐ ) 

  ܙܢܳܰ  .af. pārziemot;   13 ܐܣܱܬܻܝ 

Zenas; ܐܦܱܳܠܳܘ   Apolons; ܠ ܘܳܐ 

pavadīt; ܫܦܺܝܪ Gr.t. ; ܚܣܰܪ 

ו  מעַקַם הֻ   ו  נָא ה  ̅דמַן דהָכַ  ע  ̅וַהוַיתּ יָדַ  11

 שֵה ס ̅נַפ  ̅והֻו חַיֵב  וחָטֵא  

ארטֵמַא אַו  לַ   ̅ך̅לוָתָ  ̅מָא דשַדרֵת   12

י ̅א לוָת ̅אתֵ ̅דתִ  ֖  ̅בּטֵל לָך ̅נֵת  יקָוס  ̅טֻוכִ ל  

בּרֵעיָני   ̅תַּמָן גֵיר סָמֵת  נִיקָפָּולִיס  ל  

 דַאסתֵּא  

בּטֵל  ̅נֵת  פָּלָו  רָא ועַל אַ  ̅נַא דֵין סָפ עַל זִ    13

דמֵדֵם לָא    לַוֵא אֵנֻון שַפִּיר  ̅דַת  ֖  ̅לָך 

 נֵחסַר להֻון  

דנֵהוֻון   ילַן אֵנֻון  ̅אַילֵין דדִ  ̅ונִאלפֻּון אָף   14

  דָאלצָן    א  ̅וָתָ ̅בּצֵב  א  ̅טָבֵ  א  דֵ̅ ̅פָּלחִין עבָ 

 ס  נֵהוֻון דלָא פִּארֵא   דלָא

ה הֲפַכְפַּךְ הוּא   11 וְדַע כִי־אִיש כָזֶׁ

ת־נַפְשוֹ׃   וְחוֹטֵא כְמַרְשִיעַ אֶׁ

ת־אַרְטְמָס אוֹ    12 יךָ אֶׁ בְּשָלְחִי אֵלֶׁ

ת־טוּכִיקוֹס תְּמַהֵר לָבוֹא אֵלַי   אֶׁ

ת   בֶׁ לְנִקָפֹּלִיס כִי־גָמַרְתִּי בְלִבִּי לָשֶׁ

 שָם בִּימֵי הַסְתָיו׃ 

ת־זֵינָס בַּעַל    13 שְקדֹ לְשַלֵחַ אֶׁ

ת־אַפּוֹלוֹס לְמַעַן לאֹ־  הַתּוֹרָה וְאֶׁ

 יַחְסְרוּ דָבָר לְדַרְכָם׃ 

וְיִלְמְדוּ גַם־אַנְשֵי עֲדָתֵנוּ לַעֲסֹק    14

בְּמַעֲשִים טוֹבִים לַעֲזרֹ בְּכָל־מַחְסוֹר  

רִי׃  ן־יִהְיוּ בְּלִי־פֶׁ  פֶּׁ



trūkt;   14. ܐܝܱܠܶܝܢ ܕܕܺܝܠܱܢ  

mūsējie; ܐ ܨܳ  ;lieta; darīšana ܨܒܘܽܬܐ
ܳ

 .pa ܐܳ

part. suff.1.pl. ܐܳܨ mudināt; skubināt; 

ܐ ܕܰܐܳܨܳ   ܒܨܶܒܘܳܬܐ

;   ܕܠܴܐ ܦܺܐܪܶܐ

(ܠܗܘܽܢ )  kuriem nav augļu;   15. 

 .imperat ܫܰܐܠ ;taujāt; sveicināt ܫܐܠ

sveicini! ܐ ܥܰܡ ܟܽܽܟܘܽܢ  lai ܛܝܱܒܘܽܬܐ

žēlastība ar jums! 

כֻלהֻון אַילֵין דעַמי   ̅שָאלִין בַּשלָמָך   15

להֻון אַילֵין  ̅אֵנֻון ס שַאל בַּשלָמָא דכֻ 

א עַם  ̅טַיבֻּותָ  א  ̅דרָחמִין לַן בּהַימָנֻותָ 

 ן אַמִין ס ו ̅ כֻלכֻ 

 

ךָ   15  ר עִמָדִי שאֲֹלִים לִשְלוֹמֶׁ כלֹ אֲשֶׁ

שְאַל לִשְלוֹם הָאֹהֲבִים אֹתָנוּ  

ם אָמֵן׃  ד עִם־כֻלְכֶׁ סֶׁ אֱמוּנָה הַחֶׁ  בֶּׁ

 


